
PAHTICULAHITAŢI DIALECTALE REFLECTATE îN NUMELE 
DE FAMILIE DIN OLTENIA 

DE 

ANA şi AL. CIUSTUREANU 

Materialul documentar pentru această lucrare provine din 96 de locali- 
tăţi din Oltenia, fiind colecţionat prin anchete directe sau indirecte (eu ches- 
tionarul), precum şi din lucrări de diplomă realizate pe baza materialului 
antroponornastic. 

Autoarea acestei lucrări este originară din eomuna Lădeşt.i, jud. Vilceal, de unde şi-a 
cules informaţiile pentru lucrarea de diplomă. Membrii familiei sale, domiciltaţt in diferit.e 
localităţi olteneşl.i, au avut, uneori, rol de rntormntori''. 
Anchetele directe au fost efectuate de coautorul lucrării tn 8 oraşe olteneşti din zone 
cit mai diferite (Baia de Aramă, Calafat, Corabia, Craiova, Horezu, Metru, 
Rimuiou Vilcea şi Ţ'lclenl), la care se mai adaugă o localitate în curse urbanizare, 
Băleştl, jud. Vilcea. Acolo au fost extrase date din registrele de stare cifrilă din secolul 
trecut (de exemplu, la Calafat din anul 1889, la Horezu din 18(6) şi mai ales date 
din perioada 1979 ---198·1. Funcţ.ionar ii de la Starea civilă au Iurnizat adeseori iutere, 
sante informaţi! suplimentare asupra răsptndlrtt unor nume, a rost1rii lor şi, sporadic, 
chiar asupra originii unora. CUlegerea ma tertalului ne-a fost Înlesnită de faptul că, in 
perioada cont.empomnă, datorltă caselor de naşterl, sînt înregistraţi noi-născuţi de pe 
o rază de zeci de kilometri din Împrejurimile respectivelor oraşe. 
Anchetele indirecte rcprez in tii răspunsuri la un Chestionar onomastic, obtiuute de la stu- 
denţii filologi ai fostului Institut Pedagogie de ,l ani din Cluj, originari din 41 de localităţi 
olteucştl. Lucrările de diplomă ale studenţtlor de la Facultatea de Filologie din Cluj- 
Napoca, consultate de noi, sînt In număr de 39, multe dintre ele fiind elaborate cu scrupu- 
lozitate. Materialul prezentat aici este tn întregime lndlt, 

1 Autoarea a petrecut primii 15 ani de viaţă tn comuna natală, relnnoind legăturile cu 
acest mediu şi prin faptul că aproape in fiecare vacanţă a revenit aici şi în comuna tnveclnată, 
Lăpuşata. De asemenea, coautorul lucrării cunoaşte ambele localităţi din anul 1951. 

2 Părinţii autoarei, Constantin şi Elena Roncescu, ca şi fratele Gheorghe (Gică), in prezent 
decedaţi, au fost buni cunoscători a i graiului local, turnizfndu-i diferite informa ţii în perioada 
de elaborare a lucrării de diplomă. Foarte bune informatoare sint şi surorile autoarei,Elena 
Buduleci, născută In 1930 .. domielliată In Lădesti, şi Ioana Lascu, născută in 19111, domicillată 
111 Copăceni, jud. Vîlcea. Ambele slntagricultoarc, au o pregătire şcolară elementară şi nu s-au 
strămutat niciodată elin Oltenia. Alte rude ale sale, care dorulciliază acum In Craiova, Bustuehln, 
jud. Gorj, Ianca Nouă, jud. Olt, le-au furnizat autorilor cîteva informaţii. 
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Particularităţile dialectale sînt analizate sub două aspecte ee vor con- 
stitui concomitent şi cele două părţi ale lucrării : 

A) trecerea în revistă a unor nume ce relevă particularităţi fonetice 
şi lexicale caracteristice graiurilor din Oltenia şi B) coloratura dialectală a 
ouornasticii olteneşti, concretizată prin frecvenţa unor nume specifice şi a 
unor derivate cu anumite sufixe, a ,11101' nume care dovedesc originea pose- 
sorilor din ţinuturi învecinate (Transilvania şi Banat), ori provenite din 
Jitpbile altor popoare. 

B) O serie de nume de familie relevă par tie ula rit ă ţ. i el i ale c- 
taI e, f on e t i e eşi 1 e x i eal e, car act eri sti c e g rai II r ilo r 
olt e 11 e şti. Pentru a stabili mai bine aceste caracteristici am consultat 
dicţionare ale limbii române (DM, DEX ctc.j, glosare dialect.ale din Oltenia, 
precum şi NALR--OLI'. In comentariile ee urmează, dăm numele de familie 
aşa cum apar ele În actele oficiale". 

a) O serie de p a r tic ula rit il t i l' o 11 e tic e olteneşti se relevă 
în cele ce urmează. 

După ş, j apar vocale palatale în următoarele exemple: Buşe (II, L), 
Cennşe (Cr, Galicea Mare, Dj), Căldăruşe (Pin), Gogoaşe (II; Stroieşti, V) 
şi altele. 

Altii particularitate este rostirea muiată a unor consoane, marcată în 
scris printr-un -i final: Cocoşi (Licurici, Gj) ; Pelruţi (13.A, a. 1896) şi Tc1nwşi 
(M ; Roşiuţa, Gj). 

Apariţia unui i epentctic, ca în cuvîntul şicoală pentru scoaiă, în numele 
Hr'iduiea (B.A, Celaru, Dj ; Cr, M), variau tă a lui Hăducn. 

Sincoparea lui i sau c semivo calic elin diftongi, în Boanqiu (Orleşti şi 
L, V) sau Boaqiu (C.N şi Desa, Dj), pentru boiangiu, iar pentru prealeasu 
apar variante cu reducerea diîto ugului ro (provenit din e-o) la o; Proteasa 
(Lăp) şi Protesaru (Popeşti, rom. Măciuca, V). 

Numele Guisu, atestat la Motru şi Bolboşi, jud. Gorj, purtat de o familie 
stnhilită în zonă de citevn generalii, consider6m dî a \.esliî o posibilă illflu en ţ.D 
bă nă ţ;enC<lsetl. 

Caracteristică pentru lllulte graîuri din Oltenia este afereza lui b din 
anumite et1vinte, fapt reflectat şi În numele 1Vliuţâ (0Ieş1I11i, V), Odină (Iancu 
N ouă, O), U Z!ll'11 (Slivileşti, Gj) pen Iru ]\[ iJwţâ, hodinâ şi iluZII!'. 

b) O parte dintre numele de familie sînL la origine C II vin te d i a- 
lee taI e care, desigur, au trecut iniţial prin stadiul de porede, însoţindu-se 
uneori cu snfixe care le fae mai expresive, conferindu-le un sens ironic mai 
accentuat. Astfel de nume provenite din regionalisulc sînt, print.re alt.ele, 
următoarele: i1gurida (B.F), Bâllâreţll (Braheşti, Gj; Potelu, O), Brabefe 

3 in lucrare apar următoarele abrevieri: a. = anul B Băleeşti, Vîlcea; B.A = Baia 
de Aramă, Mehedinţj; 13.1' = Baia de Fi.er, Gorj; Calafat, Dolj; CăI' = CăIăraşi, 
DoIj; c,om. = comună; COT' Corabia, Olt; el' = Craiova; C.N = Ciupcrcen!i Noi şi C.V 
Ciuperccnii Vechi, Dolj; D C.c ]HibuIeni, DoIj; Dir "= Dinari, Mehedinp: Dj= jmI. Dolj ; 
F = Frîuceşti, Vîlcea; Gj = Gorj; li Ho]'ezu, Vîlcea; juel.ccc judeţ.nI ,; L= Lădeşti, Vîlcea; 
Lăp. c= Lăuşata; M (oraşul) Moirn; Meh ,= Mehedinţi;n. = năs{uL; 0= jnej..Olt ;Pin= 
Pinoasa, Gorj; Pung I'unghilla, j\fchediuţi; RV = Rimnicu Vilcea; Silr,= S{lnttfl, DoIj ; 
suf. =, sufix; T = ŢicJcni, Gorj; V = juel. Vilcea; Vai = Vaideeni, Vîlcea. 
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(Bru beţi, Gj ), Bugâ (Hohă neşti, Dj), Cauc (M, Pung, Haei, Gj r, Caracuda 
(D; Potelu, O), ehi/imi a (M; Floreşti, Meh), Chiiorim (Cor, Ploştina, Gj), 
Ciolati (No vaci, Gj), Ciouică (C.V), Ciucă (L, Roiesti, V)., Ciupaq (C), Daraqiu 
(L), Droaşcă (1., H.V, Stăneşti, V), Duduială (Găneasa, O; L),Făsui (Crasna 
din Deal, Gj ; Larga, Gj) cu derivatul F'ăsuiescu (Vai), Guşiere (H, Oteşani 
şi Tomşani, V), Jereqai (Vai), Munqeac (L), TlloaZfă (Pin), Omeag (L), Ol'beţu 
(Turciu.eşt.i, Cj), Pl ăniiu (Poiana Mare, Dj), Presură (Lăp), Sfirloagâ (Ştefan 
cel Mare, O), Scliiliqiu, variantă a lui scheleqiu, derivat de la schelă (C), Şchio- 
pirlan (Tatomireşti, Dj), Şo!rag (Suteşti, V), Şoacheie (L), Treantă (D), Tii- 
plîgâ (Dlr), T'ambrea (Orleşti, Sirineasa, V) cu derivatul Ţ'ămbrescu (în jud, 
Vîlcea), V/rcZarie (1') şi Zgondea (Zorzila, G.i) cu derivatul Sgondoiu (Grădiştea, 
V). 

Pentru istoria limbii române, ca şi pentru istoria socială, economică, 
politică şi culturală, sînt interesante acele nume ee reprezintă astăzi a r Il a- 
i s m e (i s tor j s m e) din perioada Icudală, unele dintre ele fiind prezente şi 
în alte zone ale Munteniei sau Moldovei. Astfel ele istorisme constituie o ade-- 

vărată arhivă perpetuată pînă in prezent datorită unor nume de tipul: 
Bogoseriu (Tîrgn .Iiu), Bostatiqui (C.N, Desa, Dj ; Să!'), Brandenburc (D) 
eu varianta Bral1dibur (CăI), Ceallşu (Bulzeşti, Dj, D) cu derivatul 
Ceauşescu (Novaei, V; Vai), Cl(}aliu (OLeşani, V) cu "'Varianta Girjalil/ (C.V), 
Cf'l1Cerll (L), ClImpllnaşll (PoteIu, O) şi derivatu! Cumpănăşoiu (Berheşti, 
V ; Pole]u, O), DezrobiflI (Grădiştea şi Ohislavu, V ; Vai), Gelafll (Creţ.eşti, 
V; '1'), Gîelea (Stăneşti, V şi L) cu derivatul GîduÎu (B, FîrLăLeşti,V ; L), 
Ha,giu (F), Isprâwnicelll ca variantă de la isprăvniccl (D, L), LogofelesCll 
(Că.!, Cor, D ; Gîrcov, O), Ilvlazilu (passim) eu derivatulMazifeseu (Caracal, L), 
lUoşfealHl ea variantă de la substantivul moşnean (L, Li'ip), PaIll]uru (B.F), 
Paşa (C, Pllllg), Poslelnieu (Capu Dealului şi Suteşti-lVlazili, Gj),}lobu (Bră- 
deşti, Doi), ,-;afara (Budeşti, Pesceana, V), Vizir (L), Volintirujea variantă 
din veacul trecut pentru uO{llnlar (B, Cătetu, V). - 

Dacă revedem eLimoanele numelor de mai sus, obsetvăm că unele 
se referă la anumite pături sociale din feudalism, de r,xempluţărănimea 
liherii şi mica h()j(rjlne prezent.ă mai ales in zona suhcarpati1că, adierl mazilU 
şi /11oşnenii, altele se referii la situaţia ţ,ig;mi!o!' robi timp de secole, apoi elcz-· 
robiţi, Unele 11I11ne indidl diferite ranguri sau funcţii boiereşti ea: lOiJofătH, 
posfelnicu şi alt.dc. Specifică Olteniei din timptll o(upaţiei austriece (1718--- 
173ti) este institu\Îa eumpilnaşilor, denumind membrii unei ,,111'e&le negl1sLo- 
reşti ce se ocupa eu eomel'ţ.ul între Transilvania şi Oltenia". l'rezerl!.a turci- 
lor la Vidin, eu desele lor n[lvăliri peste Dunăre, În Oltenia, se reflecUl şi prin 
eu vîntul cîr:jaUu ee Însemnează "hoţ, tîlhar (care fă_cea parte dintr-o bandă)", 
cll referire mai ales Ia incursiunile eonduse de PasvanLe Chioru (Pasvan- 
Oglll), atotputernicul paş[l din Vid in, la sfîrşitul 8eeol111ui al XVIII-lea şi 
începutul sewluluÎ nI XIX-lea (17\17 1812). Exemplele pot fi înmulţite. 

B) A doua parte a lucrării, pe care am puLea--o numi antroponimie dialec- 
lalâ sau diolecfologie O/wlnastiC(l, se referi) la fi p C c i fie 11 J o 11 o mas tie i i 
din O 1 te n i H, dat de frecvenţa anumitor nUllle sau derivate, a influen- 
ţelor din antroponimia ţinuturilor româneşti vecine sau a ll11melor prelll-· 
a te din limbile altor popoare eu eare românii din Oltenia au avut legături. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-26 13:12:49 UTC)
BDD-A24115 © 1985 Editura Academiei



:.>44 ANA şi A.L. CRIS'l"'lIREANU 

a) O dimensiune specifică a onornasticii o putem surprinde pe baza 
circulaţiei var i a Il tel o r P o pul are ale u nor p ren u m e4• De 
exemplu, varianta Pătru de la Petru îşi extinde aria în Banat, sudul Transil- 
vaniei şi Într-o mare parte a Olteniei, fapt reflectat şi de numele de familie 
Păiru (Căţetu, V ; Tatornireşti, Dj) şi Pătraşcu (Ianca, O, Vai). La fel, varianta 
populară Tudor pentru Teodor este prezentă ea prenume In Oltenia, Muntenia, 
Dobrogea, precum şi în ZOIla Braşovului, ea şi numele de familie Tudor eC.V, 
L, Hobăneşti, Dj etc.) cu derivatele Tudora (L), T'udot ous (L), Tudot escu 
(C.V), Tiuloraşcu (Ostroveni, Dj). 

b) 1 n f In e nţ a o n o mas tie j iar d ele Il e şti şi b ă n ăt e Il e 
asupra celei a Olteniei este importantă. In special ciobanii din sudul Ardealului, 
cunoscuţi sub numele de tuiquretii (numele Utiqureanu este prezent peste tot 
în Oltenia, Muntenia, Moldova) pot fi semnalati, cu aj utorul onornasticii, 
din zona de munte pînă în lunea Dunării, Stabilirea ardelenilor. este dovedită 
prin multe nume ea : Bitsun (Stej erei, Gj), 1VI oeanu (Hobeşti, V). Altele indică 
exact localitatea ardelenească de unde proveneau respectivele familii. De 
exemplu, Hodeanu, Sescioreatiu, Vincl'camz din Vaideeni, Vîlcea şi Pi enaru 
de la No vaci, arată provenienţa acestor familii din satele Rod, jud. Sibiu, 
Siisciot i, Vinerea şi Pian, actualmente în j ud. Alba. La Ţicleni, N ovaci şi În 
alte părţi se află numele M ărqineanu, ce se referă la J.\d ărqinitnea Sibiului. 

Colonizarea intcnsivă cu populaţie originară mai ales din 'rara Haţegului, 
stabilită temporar şi prin valea .l iului ardelean (zona actualului municipiu 
Petroşani)", a adus în onomastica Olteniei de nord, mai ales în Gorj , nume de 
provenienţă maghiară, purtate Într-o perioadă de nemeşii români din Haţcg 
şi trecute partial şi la iobagii de acolo sau din valea Jiului: En ăşcui (Slivileşti, 
Pin, eri), Jună:; (Bumheşti, Priporu, G:i), Işîu n (Pin), Lascu (Bumheşti şi 
Zorzila, Gi), Lascău (B.A) şi altele. 

În nord-vestul Olteniei, unde există graiuri de tranzitie puternic in- 
fluenţate de suhdialectul bănăţean (dovadă şi numele Bănăieanu, considerat 
de baştină Ia Ţicleni şi Răşina, jud. Gorj), apar nume derivate eu sufixul 
-on(u) ce indică colectivitatea familială în Banal ,?i Tara Haţegului (aparţ.ină- 
toare lingvistic tot subdialecLului bănăţean), ca şi sufixele -ean{ll şi -inţu 
ee indică originea locală în Banat. Nume de acest tip sînt: Sloiconill (Coreova, 
Meh), TOInoniu (Tismana, Gj), Twloroniu (Ciuperceni şi Pripor, Gj), Ursoniu 
(Şovarna, ::Weh), l\:lereanţu (MtJşeteşti, G.i), Dâurin!u (B.A) şi multe altele. 

e) Ca S 11 fix e e il rac t eri s L i e e Olt e. 11 i e. i, dar şi altor zone 
din sudul şi eenLrul teritoriului daeoromftll, menţionăm prezenţa masivă a 
lui -(Jiu ee derivă patronime, a lui -eseu, dar şi (mai rar) a lui-elc (relativ 
earacteristie 1:iul1Lulni eereetat), preeum şi a lui -(((fie, provenit din llcogteac.ă 
In perioada fanariotă, prezent atit în Muutenia etc şi în Moldova. 

-_._--- 

4 Vezi AllasllllinfJlli,,/ic român, serie nouă, vol. V, BUGureşU, 1 !166, elaborat sub direcţia 
acad. Emil Petrovici (redactor principal Ioan Piltruţ), hărţile nI'. 1 516 şi 1 616, referitoare la 
numele Petru, Petra şi hipocol'isticele de la l'ei]'/l şi hărţile nI'. 1 529 şi 1 530, referitoare la 
Tcodor, Teodora şi hipocorislieeJe lor. 

fi Pentru sistelllul prenume]or şi numelor din zonele respective, vezi: Ovid Densusiallll, 
Graiul din Tara lJaţeglllui, Bucureşti, 1916, p. 5·· (j ; Al. Cristureanll, PreJlumele de la Lfu!ldia 
şi nîll-Bârbai (Tara lJa!cglllui), în CL, IV, '1 D.SfJ n!'. 1-2, p. 153 -168 ; Al. Cristurc3Ull, Deriv!lI'ca 
ClI sufixe a numelor de (amilie din Valea Jiului, în eL, VI, 196J, nI'. 1, p. 171-'178. 
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in cele ee urmează, dăm citeva nume derivate eu aceste sufixe de la 
radicale provenite din substantive comune şi din nume proprii ; -niu ; Alb ăs» 
iroiu (Laloşu, V), Colioiu (PUllg), Fuqăroin (F), Fir ezoiu (Bumbeşti, Gj),Oglin- 
doza (Strehaia), Oloqoiu (Hurezani, Gj), Pieloiu (L), ,Sleuăroi 11 (COpilcioasa, Gi); 
Comşoiu (E), Irulăcioiu (L) ,;i altele; -esen :l!oel'CsClI (Creteni, V), Fomeicscu 
(Ciup erceni, Gj), Muiulescn (Licurici, Gj), Netnulescu, Pauelescu, Păunescu (L), 
alături de Antene . seu (13), Diimiirescn (L), Rădescn (Costcşti, V; B.F), Honcescu 
(L) cu varianta Rotncescu (Alheni, Gj), Zărtiescu (L, Lăp) ; -ache : Fndulache 
en, Puiulaclie (Bis trcţ, Gj), A ndronache (13, L), M ilraclie (1.) etc. 

După o statistică a noastră, pc care nu () considerăm decît pur orient.a- 
t.ivă, sufixele comentate au următoarea frecvenţ.ă : -niu apcu'c' prezent. În 
1·10 de nume, -escu în 102, ete în 20 şi -aehe in 11 exemple. Meuţionărn că 
II-am avut în vedere decît numele ca unitate onomastică separată, dar 
nu şi Irecveuţ.a lui. 

d) Coloratura locală a o no m as ticii oHeneşl.i rez ult.ă şi din î rn p r u m ll 
L II r i el e Il U In e din bulgară, sîrhă, turcă i greac5, excluzîndu-le pe cele 
care au ea etimo n cuvintc româncti aetnale sau învechite, sau pe cele gene- 
ralizate în antropoIlomia )]oastră. Astfel de mune sint: JoV(/[/ (Ciuperceni, 
Pripor, Gj) eu derivatul [ouanoiu (Cop{lcioasa, Gj), Jouiţoiu (Pin), preluate diu 
sÎrbă. Din tureil provine Arma (passim) devenit şi prenume (de exemplu 
Amza Pelea), ee] lllai frecvent UUTne de familie in Ardeal, la Cîmpu lui Neag, 
lîngă Lupel1i, fiind Hamz(u), Caragea (Bolhoşi, Cj, Hobftneşli, Dj, Săr), 
Ddiu (Mo!ălei, Dj), Naidin (C, Cr; Desa, Dj; Giuvăr[lşti, O) eu derivatul 
Naidin()il1 (Desa, Dj). Din greadi provin uunlele Antipa (C), [({mandi (Gnşoieni, 
V), Scarlat (B, SIătioara, O) şi altele. 

Lucrarea de fală constituie o continuare şi 1) aplicare hi o singură re- 
giune istoridl, adieă Oltenia, a unui studiu precedent referitor,la COIlcordanţe 
infl'C l1n{roponimie'i dialec!olo:!ie", care indicii repere general;A;alabile referi- 
toare la numele de familie romlllleşti. . 

Fără a fi exhanstivă (putînd fi eompleLaL{\ lllteri(ll prin monografii 
dill zone oltencşti mai restrinse), considerăm c.iJ prezqntarea sintetică CI 
JIl(lterialului nostru documentar a demonstrat din nou, I pe bază de fapte 
lingvisti ee inedite, llecesitalea unor cercetări interdisciplinare, profitabile atît 
pen tru dialeetologî eit şi P(\IJ tru on oml şti. 

DJALECTAL FEATUHES HEFLI:CTED IN THE FAMILY .l\Al'rlES FHOiVl OLTEN IA 

ADS'l'HACT 

The doeUlllentary material of this WOJk derivcs from the Ilislorical regioll of Oltenia. 
Dired OI' indirect olJornaslie inqlliries (tlll'OUgl1 correspolldents, llsilJg t11e quesiiollllf:ire) ami 
severaI diploma wOl'ks of some students in pllilology are the maill sonrces. 

a) The work is !!lade up of two parIs. The formeI' 1ists the names tllal include llhonetical 
peeuliarities aneI lexical charaderistics for tlJe dialects of Oltenia. Sorne thc dinlcdal words 
that arc thc elymoIlS of the analysed names, for the Homallian coutemporary liLerary languagc 
arc <lrclwisll1s wiLll histoj'kal, sorio-cllltural and el.l1ograplJical Împlieatiolls. 

6 Al. Cristureanll, C'otlcordanle lllire antroponilllie şi dialcclologie, în Siudii de onomastică, 
III, Clllj-Napoca, 1982, p. ,11  53. 
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h) Th e la tl er part of work , which we might he cullcd dialectul onomastica] or antropcu l- 
mic dialectology analyses : 1 . .th e loca] variants of somc names ; 2. natnes that 5110w an obvious 
influence of the Romanians from the netghbouring provincas (Transilvania and Banat) whoso 
Inhabitants come to this area along the ages, malnly in Northern and West Oltenia. 

c) Interesling is the loca] colour of the onornast.ics bccauss of the frcquency of the Iami ly 
narnes derived with the patronimic suffixes -oiu and -escrz, sometimes wtth -eie and -achc. 

d) Local colour of t!le onornastlcs is also outllned by some bnrrowcd narnes from Bulga- 
rians, Sorblans, .Turks and Greeks. 

The paper dcmonstrates, through concrete language Iacts, the importance of inter- 
d isclpl inary researches, 
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